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Técnicas do Gerenciamento do Valor Agregado 
e seu complemento Prazo Agregado



	Por: 	Paulo André de Andrade; e
	Floriano Salvaterra


Introdução
O desenvolvimento da “Abacus” tem por proposta de entregar aos profissionais da gerência de projetos uma forma de testar e validar seu entendimento das técnicas do Gerenciamento do Valor Agregado (GVA), complementada pela técnica do Prazo Agregado (PA) para a gestão de custos e prazos, respectivamente, em projetos. Pretende, ainda, possibilitar o desenvolvimento da visão crítica dos indicadores e gráficos gerados como um caminho para análise do projeto e como fim para o exercício da tomada de decisão pelos GPs.
A ferramenta foi criada por Floriano Salvaterra e Paulo A. de Andrade e disponibilizada, na internet, sob a licença Creative Commons.
O desenvolvimento da Abacus visou, inicialmente, o público de língua portuguesa, mas foi logo adaptada à língua inglesa. Por ter o objetivo de ensino/aprendizado ela é, intencionalmente, limitada a projetos com, no máximo, 20 atividades e duração de até 50 dias úteis.
Finalmente, os autores estimulam os usuários da Abacus a enviar comentários relativos ao seu uso, sugestões de melhorias ou eventuais correções. Os dados de contato se encontram ao final deste manual.
Composição do Aplicativo Abacus
A Abacus é uma planilha eletrônica composta por 5 abas: “Input”, “Output”, “Gráficos”, “Dashboard” e “Language”. A quinta aba, “Processing”, é oculta. O conteúdo de cada uma das abas está descrito a seguir.
A Aba “Input” tem o objetivo de coletar os dados oriundos de ferramenta de controle de projetos (MS Project, Primavera ou similar). Nesta aba devem também ser digitados a Data de Status – momento em que foram feitas as medições –  e percentual completo ou estimativas para o término das atividades em execução.
A aba “Output” apresenta os resultados numéricos dos cálculos efetuados pela Abacus (para GVA, GVA-PA e GDA) a partir dos dados de entrada constantes da aba “Input”. Para verificar se o processo foi executado, deve-se observar se há valores numéricos nas células a partir da célula “D12” até a “AZ38”.
A aba “Gráficos” serve para realizar comparações da evolução ao longo do tempo dos elementos calculados pela Abacus. Até quatro gráficos de linha podem ser selecionados e exibidos nesta aba. A seleção é feita pela digitação dos números de 1 a 4 na seção em vermelho da coluna “A” da aba. As cores dos gráficos corresponderão à sequência de digitação dos números.
A aba “Dashboard” exibe graficamente os valores calculados. É importante notar que os gráficos apresentados são apenas uma amostra do que é possível gerar, considerando que há mais de 25 fórmulas e indicadores calculados e disponíveis para análise do desempenho do projeto em termos de custos e prazos na aba “Output”. Não há qualquer restrição em se incluir, revisar ou retirar gráficos desta aba.
A aba “Language” possui a nomenclatura usada na Abacus para as técnicas GVA, PA e GDA em duas línguas: Português e Inglês. Caso se selecione a língua Inglesa na célula “N3” da aba “Input”, todo o texto, títulos e mensagens da Abacus serão convertidos para suas respectivas denominações em Inglês. Os dados inseridos pelo usuário continuarão no mesmo formato, pois somente mudariam se fossem alteradas as configurações do Windows.
E, finalmente, a aba “Processing”, que se encontra oculta, é onde se realizam efetivamente todos os cálculos cujos resultados estão disponíveis na aba “Output”. O motivo desta aba de ser oculta é reduzir a possibilidade de ocorrerem alterações inadvertidas nas fórmulas usadas, que resultariam em resultados errôneos no processamento dos dados de entrada.


Uso da Abacus
Abaixo, encontra-se a descrição detalhada do uso de cada aba da Abacus na geração dos resultados numéricos e gráficos.
Aba “Input”
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Figura 1
Descrição
A Figura 1 é uma captura de tela da aba “Input” de entrada de dados (em português). Nessa aba há quatro conjuntos de colunas.
O conjunto de colunas sob o título “Colunas importadas do MS Project (ou similar)” contêm os dados importados (Copiar/Colar Valores) do Microsoft Project ou ferramenta semelhante. É essencial que, na importação, as colunas mantenham exatamente a ordem exibida a fim de que a Abacus realize seus cálculos de forma correta. As células vazias são destacadas na cor cinza. 
Caso alguma célula das colunas B, C, D, E, F, G, H e I contenha caracteres não numéricos a célula apresentará a cor vermelha. Para o correto funcionamento da Abacus é essencial que essas células contenham apenas valores numéricos.
Após a remoção de caracteres não numéricos, é importante atentar para a coerência de valores entre as colunas de “Duração” e “Duração Real” com suas respectivas colunas “Início” e “Término” das atividades. Se houver incoerência as células serão realçadas na cor vermelha. 
As células da coluna “Término Real” que contenham datas posteriores à Data de Status (DS) serão coloridas na cor amarela indicando que as células não têm relevância para os cálculos da aba Processing. 
Logo depois, há um conjunto de colunas intitulado “Estimativas na Data de Status” com três colunas. A coluna “% concluída” da atividade é usada para indicar a situação de ambos os parâmetros –  Custo e Prazo – simultaneamente e, consequentemente, pode não refletir adequadamente o status das duas que, muitas vezes serão diferentes. Preferencialmente, o GP deve buscar os dados de estimativa para término das duas últimas colunas do conjunto “Estimativas na Data de Status” –  “Estimativa Para Término (Custo - $)” e “Estimativa Para Término (Prazo - Dias)”.
A célula “M3” na coluna cujo título é “Data de Status” conterá a data na qual uma “fotografia” do projeto foi tirada e será usada para o cálculo dos indicadores do GVA e do GVA-PA. É a data na qual foi feita a análise do projeto. Caso esta célula esteja vazia nenhum cálculo será realizado na aba “Processing”. Cabe ressaltar que se houver atividades não concluídas na data de status é necessário informar sua situação no conjunto de colunas “Estimativas na data de status”, isso é indicado pelo fundo verde nas células correspondentes.
Finalmente, a coluna cujo título é “Idioma” permite selecionar a língua a ser usada na ferramenta (Português ou Inglês).
A parte de baixo da aba “Input” contém informações do limite de tamanho de projeto e créditos do desenvolvimento da ferramenta, o tipo de licença sob a qual foi liberada e dados sobre os seus criadores. Vale notar que esta ferramenta foi desenvolvida sem a utilização de macros. Outra ferramenta, desenvolvida com macros VBA por Paulo André, para uso em projetos de consultoria, não possui limitações quanto ao tamanho de projeto.

Utilização
O primeiro passo, na aba “Input” é selecionar a linguagem a ser usada na ferramenta.
Em seguida deve-se limpar os dados que possam existir nas colunas “A” a “I” ”, entre as linhas 4 e 23. Após a limpeza os valores copiados de algum aplicativo de gestão de projetos capaz de gerar diagrama de barras a partir de dados como os descritos nas colunas de “A” a “I” dessa aba devem ser com a ferramenta Colar Valores, a partir da célula “A4”. Reforça-se que os dados importados têm de necessariamente conter os dados da linha de base do projeto e os dados reais na Data de Status, copiados de aplicativos de gestão de projetos, tipo o MS Project ou similar, na sequência exata dos cabeçalhos das colunas “A” a “I”. 
A colagem dos dados tem de ser feita na célula “A4” usando, necessariamente, a ferramenta Colar Valores de modo a evitar a substituição dos formatos condicionais existentes na aba Input pelo formato copiado do aplicativo de origem dos dados, conforme mostrado na Figura 2. Nela pode-se notar que as células da área de dados da aba Input estão vazias. A célula “A4” está selecionada e foi clicada com o botão direito do mouse para a colagem dos dados. A seta indica a ferramenta “Colar Valores” que deve ser usada para evitar corromper a formatação da área de entrada de dados. 
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Figura 2 – Colar Valores
Após a colagem dos dados é preciso identificar as células que, porventura, contenham informações alfanuméricas e convertê-las para valores numéricos. A Abacus identifica tais células, bem como as células vazias, colorindo-as de cinza. Normalmente, a conversão para valor numérico exige apenas a remoção de texto como, por exemplo, “dias” nas colunas “B” e “C” e o símbolo de moeda nas colunas “H” e “I”. A simples remoção desses textos ou caracteres transforma estes dados em valores numéricos. 
Alerta: A Abacus trabalha somente com períodos de dias, consequentemente, qualquer valor de período em horas, mês, semana etc. precisa ser convertido para dias, antes de sua importação (o formato das datas é DD/MM/AAAA, ou em inglês MM/DD/YYYY). Durante o preenchimento, caso haja inconsistência entre a duração e as datas de início e término de uma atividade, as respectivas células se tornarão vermelhas até que a inconsistência seja sanada. Só se deve inserir dados na aba Input mediante a opção Colar Valores.
As células “A1” até “N3”são células de título e estão protegidas contra alteração inadvertida.
Os dados de exemplo na Figura 1 servem como uma referência visual de como devem aparecer os dados na aba “Input” da Abacus.
Depois da colagem dos valores, conversão numérica e verificação de inconsistências, o próximo passo é fornecer a Data de Status na célula “M3” e em seguida as estimativas para cada atividade iniciada antes da Data de Status e não completada até essa data. Se estimativas não forem fornecida a linha correspondente será desconsiderada nos cálculos da aba Processing.
Isso é tudo! Agora a ferramenta já colocou os valores calculados na aba Output e construiu gráficos previamente programados na aba Dashboard e está pronta a exibir os gráficos de linha na aba “Gráficos”.

Aba “Output”
[image: ]
Figura 3
A célula realçada em amarelo contém a data de início do projeto.
Pode-se exercitar a ferramenta pela variação da Data de Status (célula “M3”) da aba “Input” e em seguida observar o que acontece nas abas Output e Dashboard. Além disso, pode ser interessante limpar a data de Término Real e introduzir “% concluída” ou estimativas de custo e prazo para algumas atividades e examinar as mudanças que ocorrem.
Todos os finais de semana no período de execução do projeto são descontados dos dias calendário da duração do projeto. Todavia a Abacus não oferece meios de desconsideração de eventuais feriados nesse período.
É necessário confirmar se os valores foram realmente calculados. Isso é feito ao se selecionar a aba Output e verificar se há valores numéricos nas células a partir da célula “D12” até “AZ38”. Note que só existirão valores numéricos nas células até a Data de Status (linha 4 da aba Output”. Após a Data de Status as células até a coluna “AZ” são preenchidas, exceto as que correspondam ao Valor Planejado e Duração Planejada Total, com o texto #N/D (em casos especiais podem ocorrer a sequência #DIV/0!).

Aba “Gráficos“
Como informado acima, a geração dos gráficos de linha com o uso desta aba é muito simples. Basta digitar um número de 1 a 4 na porção vermelha da coluna “A”. O gráfico resultante é exibido com a cor da linha correspondente à ordem selecionada.

[bookmark: _GoBack]Aba “Dashboard“
Os gráficos nesta aba proporcionam uma maneira de visualização do comportamento de alguns elementos de interesse durante a execução do projeto.
Abaixo alguns exemplos de gráficos que podem ser criados na Abacus (Esses gráficos são meramente ilustrativos e, não necessariamente, correspondem aos dados os dados de exemplo na aba Input).
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Figura 4
Obviamente, não há qualquer restrição em se incluir, revisar ou retirar gráficos desta aba de modo a exibir as variáveis do projeto que melhor atendam ao interesse do usuário.

Aba “Language”
A intenção desta aba é propiciar uma maneira simples de converter a língua da Abacus para a língua desejada pelo GP. Atualmente, a Abacus fornece suporte apenas para o Português e o Inglês. 
Aba “Processing”
Essa aba está oculta. Ela contém as fórmulas usadas para calcular os diversos elementos do GVA-PA e do GDA. Ocultá-la foi a forma encontrada para reduzir a possibilidade de ocorrerem alterações inadvertidas nessas fórmulas que resultariam em resultados errôneos. Algumas das fórmulas usadas são bem complexas e alterações indevidas seriam difíceis de descobrir. Pode-se entender a razão para ocultá-la, observando-se atentamente a fórmula exibida na Figura 5.
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Figura 5
Cabe ressaltar que qualquer tentativa de modificação da aba “Processing” da Abacus, visando atender algum novo critério do usuário é possível, mas desaconselhável.

Apêndice 1 – Tabela de Acrônimos 
A Tabela 1 abaixo exibe os termos do GVA e do GVA-PA. 
	Siglas GVA
	Descrição

	LBMD
	Linha de Base de Medição de Desempenho

	ONT
	Orçamento no Término

	CR
	Custo Real

	VA
	Valor Agregado

	VP
	Valor Planejado

	TR
	Tempo Real

	IDP
	Índice de Desempenho em Prazo

	VC
	Variação do Custo

	EPT
	Estimativa Para Término (custo)

	ENT
	Estimativa No Término (custo)

	VPR
	Variação em Prazo

	EINT
	Estimativa Independente No Término (custo)

	IDPT
	Índice de Desempenho Para Término (custo)


Tabela 1

A Tabela 2 exibe os termos referentes ao Prazo Agregado.
	Siglas PA
	Descrição

	PA
	Prazo Agregado

	IDP(t)
	Índice de Desempenho em Prazo (PA)

	VPR(t)
	Variação em Prazo

	EPT(t)
	Estimativa Para Término (tempo)

	EINT(t)
	Estimativa Independente No Término

	IPPT
	Índice de desempenho em Prazo Para Término


Tabela 2


Apêndice 2 – Fórmulas GVA-PA e GDA
	Descrição
	Fórmula
	Técnica

	Orçamento No Término
	  
(é o custo da atividade “i”)
	GVA

	Variação de Custo
	 
	GVA

	Variação de Prazo
	 
	GVA

	Prazo Agregado
	Ache t tal que 
 
	GVA -PA

	Índice de Desempenho em Custo
	 
	GVA

	Índice de Desempenho em Prazo
	 
	GVA

	Índice de Desempenho em Prazo (Prazo Agregado)
	
	GVA -PA

	Estimativa Para Término (custo)
	EPT é estimada pelo GP baseado na sua experiência e do status do projeto
	GVA

	Estimativa No Término (custo)
	 
	GVA

	Estimativa Independente No Término (IDC)
	 
	GVA

	Estimativa Independente No Término (FD)
	  
(FD = Fator de Desempenho [Escolha entre: IDC ou IDP ou p1 x IDC + p2 x IDP ou IDC x IDP ou IDCx] onde p1 e p2 são fatores de ponderação (p1 + p2 = 1) e IDCx é a média móvel durante X períodos de tempo)
	GVA

	Índice de Desempenho Para Término (Plano)
	 
	GVA

	Índice de Desempenho Para Término (Estimado)
	 
	GVA

	Índice de desempenho em Prazo Para Término (Plano)
	 
	GVA-PA

	Índice de desempenho em Prazo Para Término (Estimado)
	 
	GVA-PA
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